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CZ:    Návod k montáži

/ FR: Modèle / SK: Názov modelu / CZ: Název modelu

š v h

EN: Dear customer
Congratulations on your new item. We handle our products with the utmost care. 
Nevertheless, a problem (missing fitting bags/manufacturing defect) might occur. Should 
your new item be affected and you request a subsequent delivery, please mark the defect 
clearly on the sketch and inform us about the missing/defective number of parts as well. If 
possible, please contact us via email (service@finori.com) or fax (0049 9565 54 281-50). 
Please read the assembly instructions carefully. We assume no liability for damages 
caused by incorrect assembly, unreasonable use or failure to carry out maintenance. 

FR: Cher client,
Merci d’avoir choisi un de nos produits. Malgré nos efforts permanents, il est possible 
qu'une pièce vienne à manquer ou qu'un élément ait un défaut. Si cela devait être le cas, 
veuillez nous envoyer un fax avec vos coordonnées en indiquant clairement et précisément 
la pièce endommagée au numéro suivant : fax: 0049 - 9565 - 54 28 150
SVP lisez attentivement la notice de montage car nous déclinons toute responsabilité pour 
des dégâts occasionnés au cours d’un assemblage non-conforme.

SK: Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
blahoželáme Vám k získaniu Vašej novej časti nábytku. Aj napriek najväčšej starostlivosti 
sa môže prihodiť, že v niektorom vrecku s kovaním alebo medzi vyrobenými dielcami 
časťami nájdete niečo chybné. Ak by sa tak stalo vo Vašom prípade, tak to zreteľne 
označte na nákrese a uveďte prosím i chýbajúci počet kusov. Pre prípadné otázky týkajúce 
sa výrobku alebo jeho montáže prosím použite našu horúcu faxovú linku:
Fax: 0049 - 9565 - 54 28 150
Prosíme, prečítajte si dobre tento montážny návod, pretože za chyby, ktoré vzniknú 
nesprávnou montážou, nepreberáme nijaké ručenie!

CZ: Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
gratulujeme Vám k výběru Vašeho nového kusu nábytku. Přes velkou snahu 
může dojít k určitým nedostatkům. V tomto případě se obraťte na prodejce. 
Přečtěte si prosím pozorně tento návod k montáži, abyste předešli chybám 
vzniklým špatnou montáží, za které neručíme.

PT:   Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Parabéns pela compra de sua nova peça de mobiliário. Apesar de todo o cuidado, pode 
acontecer um problema num encaixe ou falta de alguma parte do produto. Se este for o 
caso da sua mobília, indique-o claramente no desenho e forneça os números em falta. 
Para mais questões sobre o artigo ou sobre a montagem, contacte-nos através da nossa 
Hotline: 0049 - 9565 5428 150
Por favor, leia estas instruções de montagem cuidadosamente, pois não assumimos 
qualquer responsabilidade por defeitos devido a instalação incorreta!

ES: Estimado/a cliente,
Le felicitamos por la adquisición de su nuevo mueble. A pesar del grandísimo cuidado, 
puede ser que falte algo en una bolsa de herraje o en una pieza de fabricación. En el caso 
de que así sea en su mueble, señálelo claramente en el croquis e indique por favor la pieza 
que falta.Para cualquier pregunta que pueda haber sobre el artículo o sobre el montaje, 
marque por favor el número de fax de la línea de servicio de atención al cliente: 0049 - 
9565 54 28 150
Por favor, lea bien estas instrucciones de montaje, puesto que no nos responsabilizamos 
por los fallos que surgan debido a un montaje indebido!

RO: Stimate client,
Vã felicitãm pentru alegerea acestui mobilier. În ciuda atentiei deosebite acordate la 
realizarea acestui produs, pot apãrea defectiuni la anumite componente sau pot lipsi 
anumite pãrti. În aceste conditii, vã rugãm notati acest lucru pe carnetul de service 
incluzând si cantitatea pieselor lipsã. Fax: 0049 - 9565 - 54 28 150
Vã rugãm cititi cu atentie instructiunile de montare, deoarece nu ne asumãm nici o rãspun-
dere pentru erori ce provin din ansamblarea gresitã.
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PL: 
HU: 
EL:  

HR: 
BG: 
RU:  
SL: 

Für die Montage dieser Type benötigen Sie: 
For the assembly, you need:
Pour le montage, vouz avez besoin de:
K montáži budete potrebovať:
Montáž tohoto typu vyžaduje:
Para a montagem deste artigo necessita de: 
Para el montaje necesita:
Pentru montarea acestui model aveti nevoie de: 
Do montazu sa potrzebne:
Az összeszereléshez javasoltan:
Γ ια Την σuυαρμολογηση αuΤοu
Τοu ΤuΤΤοu χρειαζοσασΤε:
Za montažu   V   am je potrebno:
За монтажа са Ви нео б о х    дими:
Для сборки данного типа мебели Вам необходимы:
Za montažo tega tipa potrebujete:

Jméno:

Ulice a číslo domu:

PSČ, město (obec):

Telefon:

e-mail:

Prodejce:

Datum zakoupení:

karton 1
Obsah kartonů

sáček se spojovacím materiálem
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